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ELEGANCE SUISSE -

MASCHENWARE MODISCH UND BEQUEM

Im Zeichen der lässig eleganten Mode
kommt der Maschenware eine ganz besondere

Bedeutung zu. Hier hat man
unbegrenzte Möglichkeiten des amüsanten «mix
and match»-Spiels; hier können Hosen,
Röcke, Pullis, Lumbers, Tunikas und
Débardeurs fröhlich untereinander
ausgetauscht werden, denn die Färb- und
Dessin-Auswahl ist gross. Im vielseitigen Angebot

sind aber auch elegante Kleider, Deux-
Pièces und Kostüme vorhanden sowie die
klassischen Mäntel, die sich in der Pflege

genauso problemlos geben wie die anderen
Maschenartikel, die sich zu einer idealen
Reisegarderobe zusammenstellen lassen, in
welcher man gepflegt und wie aus dem Ei

gepellt rund um die Welt fliegen und fahren
kann.



ELEGANCE SUISSE

ALPIN1T AG, SARMENSTORF

• Links: Gestricktes Kleid mit Jacquard-Oberteil und rippengestricktem Kragen und Ärmeln. Rechts: Gestricktes Trois-Pièces,
bestehend aus Jacquard-Weste, farblich abgestimmter Hose und Bluse. • A gauche: Robe tricotée avec haut jacquard, col et

manches à côtes. A droite: Trois-pièces tricot composé d'un gilet jacquard et d'un pantalon et d'une blouse en coloris
harmonisés. • Left: Knitted dress with jacquard top and rib-knit collar and sleeves. Right: Knitted three-piece outfit consisting

of jacquard jacket, matching trousers and blouse.



• Sportliches,
dreiteiliges Ensemble
und Kleid im klassischen

Genre, aus
Jersey in Angora/
Polyester/Wolle.
• Ensemble sport
trois pièces et robe,
de genre classique,

en jersey d'angora,
polyester et laine.

• Classical, sporty
3-piece outfit and
dress in angora/
polyester/wool
jersey.
PATRIC SA,
COLOMBIER



• Vorne:
Nachmittagskleid aus
100% Polyester-

Jersey mit uni-
farbenem Gilet aus
100% Acryl-Jersey.

Hinten: Sportlich
elegantes

Hosenensemble aus 100%
Acryl-Jersey.

• Devant: Robe
d'après-midi en

jersey de pur
Polyester avec gilet
uni en jersey de pur

acryl. Derrière:
Elégant ensemble

sPort à pantalon en
jersey de pur acryl.

• Front: Pure
polyester jersey

afternoon dress with
plain waistcoat in
Pure acryl-jersey.

Back: Elegant sporty
trouser-suit in pure

acryl-jersey.
eleda d. heller,

LUGANO
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KNECHTL1 + CO. AG,
vorm. Swiss

Knitting Co.
ZOLLIKOFEN-BERN

• Dreiteiliges
Hosenensemble aus
reiner Schurwolle.

• Ensemble trois-
pièces à pantalon,
pur laine vierge.
• 3-piece trouser
suit in pure virgin
wool.

• Vorne: Deux-
Pièces mit modischen

Kontrastbordüren,
aus Hanro-Strick-

stoff in Wolle/Acryl.
Hinten: Sportlichelegantes

Kleid aus
Hanro-Strickstoff,

reine Schurwolle, mit
Strickeinsatz.

• Devant: Deux-
pièces avec bordures

mode contrastées
en tricot Hanro

laine et acryl.
Derrière: Robe sport

élégante en tricot
Hanro de pure laine

vierge, avec
empiècement.

• Front: Two-piece
wool/acryl Hanro

knit outfit with
fashionable

contrasting edging.
Back: Elegant,

sporty Hanro knit
dress in pure virgin

wool with knitted
yoke.

HANRO AG, LIESTAL
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• Party-Dress im
Empire-Stil mit
dazupassender
Jacke, aus Hanro-
Tricot in Polyester/
Baumwolle.

• Robe de «party»
empire avec jaquette
assortie, en tricot
Hanro de polyester
et coton.
• Empire style party
dress with matching
jacket, in polyester/
cotton Hanro tricot.
HANRO AG, LIESTAL
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ÉLECANCE SUISSE -

SWISS
FASHION
HOUSE

.1

• Zweiteiliges Party-
Kleid aus Star-
Velours; kurzer Pulli
und langer Rock mit
andersfarbig
eingesetzten
Glocktenteilen.
• Robe de «party»
deux pièces en
velours «star»:
chandail court et
jupe longue à godets
incrustés d'une autre
couleur.

• 2-piece party dress
in Star-Velours;
short pullover and
long flared skirt
with different
coloured insets.

A. NAEGELI AG,
WINTERTHUR



ELEGANCE SUISSE

É

ÉiiËl
- :

SWISS
FASHION
HOUSE m

• Willkommene
Neuheit für das

Frühjahr 1974:
Chemise-Kleid und

Ensemble Faltenrock/
Bluse aus Trevira®

texturé, mit blauem,
rotem, schwarzem

oder marineblauem
Fond.

• Nouveauté
bienvenue pour le

printemps 1974:
Robe chemisier et
ensemble blouse/

jupe à plis en
Trevira® texturé.

Fond bleu, rouge,
noir ou marine.

• A welcome novelty
for the spring 1974:
shirtwaist dress and
pleated skirt/blouse

outfit in textured
Trevira®, with blue,
red, black or navy-

blue ground.
LADYTEX,

P.A. JACCARD,
TERRITET
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